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TOPONYMY OF SAMARA BEND IN THE ETHNIC-HISTORICAL CONTEXT
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In this paper the formation of the toponymy of a special region of Samara Volga Region — Samara Bend — is considered
on the basis of the stages of the ethnic history of the area. The article presents the author’s point of view on the relative chronology
of the formation of particular toponymic layers in Samara Bend region and their ethnic-linguistic identity. The researcher also
gives the etymology of a number of toponyms; a part of them is represented as working hypotheses.
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YVAK 81'373.21

B oannoii cmamve paccmampuearomes ocHosHble TUHSBOKYIbIYPOSIO2UYECKUE XAPAKMEPUCTNUKU COBDEMEHHOU K8e-
bexcxou mononumuuy. TonoHuMu4ecKas 1eKcuKa biCmynaem 0OHUM U3 Haubolee aKmyaibHblx npeomemos uccie-
008aHUA PA3TUYHBIX OMPACEl HAYYHO20 3HAHUA, PACKPbI8As U/UIU NOOMEEPAHCOAs 8AdlCHbIE NPOYeccyl, npome-
Karowue 8 oduecmae. Llenvb OanHol cmamviu — 8b1A8UMb NOCPEOCHBOM TUH2BOKYIbMYPOIOSULECKO20 AHAIU3A 6a30-
8ble KYIbMmypHble YyeHHocmu dcumeineti kanaockou nposunyuu Keebex. [lpeonpunsmvlil anaius s6isemcst waeom
Ha nymu K peKOHCMPYKYUU A3bIKOBOU KapMuHbl MUpa Keebexyes.

Knroueswlie cnosa u gbpas’bl: TOIIOHUMUKOH; UM CO6CTBeHHO€; A3bIKOBas KapTUHA MUPA; KBEOEKCKHi HaHP[OHaJ'II:HLIﬁ
BapuaHT (bpaHHy?;CKOFO SA3bIKa, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT .
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Poccutickuii ynueepcumem opyoicovl Hapo0os
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TOIOHUMUSA KBEBEKA: IMHI'BOKYJIbTYPOJOTIMUYECKHU AHAJIN3

Donner un nom a un objet, a une personne ou a un lieu, c’est en confirmer [’existence.

. .1
Henri Dorion

TONOHMMHKOH KaK COBOKYITHOCTB TeorpaMuecKnX Ha3BaHHUH SIBISIETCS TUIOJOTBOPHBIM 00BEKTOM HCCIIEIOBaHUH
JUISL TIETIOTO Psijia HAy4YHBIX AUCHUIUIMH. Pe3ynbTaThl TOMOHUMHYECKHUX MCCIEIOBAaHWN HAaXOAAT CBOE MPUMEHEHHE
B Pa3IMYHBIX OOJIACTSAX TYMaHHWTApHOTO 3HAHUS: JIMHTBUCTHKE, JIMHIBOKYJIbTYpPOJOTHH, 3THOCOIMOJIMHIBHCTHKE,
UCTOpHH, reorpa(uu 1 MHOTHX JPYTHX.

VYCI0BHO BCE TOMMOHUMHYECKUE UCCIECAOBAHUS B IMHIBICTHKE MOXKHO TOJPA3AEeIUTh Ha JBA BUJA: TPAIUINOH-
HBIE ¥ HOBBIE. TpaJuIIMOHHBIC TOMOHNMUYECKHE HCCIIEN0BAHMUS (DPOKYCHPYIOTCS HA U3yUCHUH COOCTBEHHO JIMHTBH-
CTUYCCKUX XAPAKTECPHUCTUK TOIIOHUMHUHU, B TO BPEMS KaK HOBBIC TOIIOHUMUYCCKHUE HUCCICAOBAHNA, KaK BEPHO OTME-
yaeT O. C. UecHOKOBA, HaNpaBJICHbI HA «PEKOHCTPYKIHIO U HHTEPIIPETAIMIO S3bIKOBOM KApTHHBI MHUPA, T.€. 3aKpeTl-
JICHHBIX B SI3BIKOBBIX 3HAKaX OCOOCHHOCTSIX MHPOBOCIPHATHS colmyMay [4, ¢. 148]. AHanu3 KBeOEKCKOTO TOIIOHH-
MHKOHa, TIPEIPUHATHIA HAMH B TaHHOW CTaThe, OyJeT IaroM MIMEHHO B 3TOM HalpaBJICHHH.

CoBpeMeHHbI KBEOEKCKUI TOIMMOHMMHMYECKUH KOPIYC COCTaBJISIIOT B OCHOBHOM HaWMEHOBaHMs Ha (paHIly3-
CKOM, aHIJIMIICKOM M MECTHBIX MHJEHCKUX s3bIKax. [10 CIoBaM OTEUECTBEHHOTO CIIEIMANNCTa 110 TomoHnMun Kae-
6eka I'. C. [lopxueBoii, TecHOE B3aUMO/ICHCTBUE TAaHHBIX KYJIBbTYp SIBISIETCS «OIHUM M3 TJIaBHBIX (haKTOpPOB, OIpe-
JIEMUBIINX KyJbTYpHO-3THHYECKYIO crieninpuky KseOeka», oTpakeHHYI0 B pernoHaysHOM TonmoHumuw [1, c. 13].
o marnbM Ha 2006 rox, mpuBoAMMBIM TOMOHMMIYECKOH KoMuccHell mpoBuHImN KBebdek, 72% 3aperncTpupoBaHHBIX
1 opHUIHaTBHO YTBEPXKACHHBIX TOMOHNMOB UMEIOT (ppaHIy3ckoe mpoucxoxiaeaue, 12% — anrmmiickoe, 10% — aB-
TOXTOHHOE M ocTaBInecs 6% COCTAaBIIIOT TOMIOHUMBI MHOTO HIIM HEW3BECTHOTO MpoucxoxaeHus [14, p. XXXVI].
Cpenu TOIIOHUMOB MHOTO HMPOUCXOXKAEHHUS OTAEIBHO OTMETHM HAaMMEHOBaHHS 0ACKCKOTO MPOUCXOKAEHHS, KOTO-
pBIE BOLIUIA B TOTIOHUMUYECKYIO JIEKCHKY B X VI B. B CBS3U ¢ OCBOeHHEM OackaMu MecT AJisl pbIOHOM joBiH. O mpu-
CYTCTBHH 0ackoB B MeCTHOCTH pexn CB. JIaBpeHTHs CBHIETENLCTBYIOT TaKHe TOHOHMMBI, Kak Lac du Basque, Tle
aux Basques, Anse aux Basques, Riviere du Basque. JlanHble HauMeHOBaHUsSI 0003HAYAIOT MECTHOCTH, PACIIOJa-
rampmuecs ¢ pasHeix cTopoH peku CB. JlaBpentusi: u3 Oszepa backoe (Lac du Basque) BbITekaer pexa backos
(Riviere du Basque), KOTOpasi, B CBOIO 04epe/b, Bragaet B peky Ca. JlaBpentus uepes 3anus Chafaud aux Basques.
Kak mumer kaHaJICcKui uccienoBaTenb W KypHaIucT AnaH Poiibepn (Alan Rayburn), B 3TOM 3aJIMBe BEIMKHH
(paHIy3cKHii TyTemecTBeHHUK M ocHoBarenb KsebGeka Camroanb ne IllamruieH BcTpeTmsl GacKCKHMX pHIOAaKoB,

! JlaTb uMs ipesMeTy, YENOBEKY HIIM MECTY — 3HAYUT [IOATBEPAMTS €r0 CyILecTBOBaHKe. AHpH JlopHoH (316Ch 1 Aalee IepeBos
aBTopa crateu — K. B.) [12, p. XXIII].
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CYIUBIINX PEIOY Ha JepeBIHHOM 1oMocTe (Pp. échafaud), 0T KOTOPOTO M MPOU3ONLIO Ha3BaHUe 3aimBa [15, p. 110].
3amuB backoB (Anse aux Basques) HaxonuTcst y ceBepHOTO Oepera peku CB. JlaBpeHTns, B To Bpems kak Ocmpog
Bacxos (Ile aux Basques), Kyna 6acky OTIIPABIAINCH OXOTHTHCS HA KHTOB, — Y FOJKHOTO Oepera. B mpuBeneHHBIX
BBILIIE TIPUMEpax HAUMEHOBAHUS TeorpauuecKux MecT  00BbEKTOB OTPAXKalOT IPUCYTCTBHE, HA MOMEHT HX CO3JaHM,
0ackoB Ha TEPPUTOPHHU, COOTBETCTBYIOLIEH COBpeMEeHHON NpoBUHIMHK KBeOek. OHAKO 3TH TONOHUMBI HE UMEIOT
HEMOCPEICTBEHHO 0aCKCKOTO MPOUCX0XkIeHMs. K TOMOHMMaM, STUMOJIOTHSI KOTOPBIX BOCXOAUT K OACKCKUM CIIOBaM,
OTHOCSITCS, HalpUMep, Bce HamMeHoBaHus ¢ kommoHentom Orignal (Orignac, Orignaux). Orignal o6o3nayaer
«aMepuKaHCKu J1och». [1o TaHHBIM CIIOBaps 3aMMCTBOBAHHUI, 3TO CJIOBO BOCXOIUT K Oackckomy oregnac [16, p. 253].
Bbonee 200 TononnMoB B KBeOeke 4eCTBYIOT 3TO BEIMUYECTBEHHOE JKMBOTHOE, OOHMTaloIiee B jecax BOJIM3U PEKH
Cg. JlaBpenTus. IMEHHO TOIOHMMBI GaCKCKOTO TPOUCXOXKIECHHS, TOMUMO (DPaHILy3CKHX, aHIJIMHCKUX U MHACHCKUX,
IIMPOKO TPECTAaBICHB B TOMOHUMHUYECKON KapTHHE coBpeMeHHOro KBebOeka, 4To pa3BHBaeT COBpEMEHHBIE Mpe/-
CTaBJICHUS 0 0aCKCKOW TOMOHUMHHM B IIPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHH [3; 8].

[lepBbIM HCTOYHUKOM (HDOPMHPOBAHUS TOW TOMOHUMHYECKO KapTHHBI KBeOeka, KOTOpyro MbI HabiromaeMm ceii-
4ac, SIBIJIMCh MECTHBIC aBTOXTOHHBIE HHJIEHCKUE TonoHNMBL. Ha Teppuroprn KBeOeka nmpo>xuBaeT OAMHHAAATE KO-
PEHHBIX HAPOJIOB, KAXK/IBII N3 KOTOPBIX 00JIa1aeT CBOMM SI3BIKOM, YHUKAJIBHON KyJIbTYpOH U TpaxunusmMu. Kopernsie
Hapo/ibl ocBauBajK 3eMin CeBepHOi AMEPUKH, HAa KOTOPBIX OHH MPOYKUBAIH, U J1aBaJIM UM UMEHA 3310JIT0 10 MEPBBIX
aKkcrieaunui eBponeiineB B Hoeiii CBeT. MHOTHE aBTOXTOHHBIE TOIIOHUMBI HE TOJILKO COXPAHMUIIMCH IO HAIIMX JHEH,
HO M yCTOMYMBO 3aKPENHINCh, CTAB JOMUHAHTHBIMH COCTaBJIIOIIMMHU TOTOHUMHYECKOH KapTHHBI MPOBUHIMU. OXHUM
U3 TAKMX TOMIOHUMOB SIBISIETCS. HAMMEHOBAHHWE IIPOBHMHIINY, a TAaKkKe ee cronuis — Québec (Kebek).

Mo cnoBam uHzelickoro mucatens bepHapia AcCHHUBH, TIPEICTABUTENS STHUYECKON 00nIHOCTH KpH, KOpeHHOTO
Hapoza Kananel, Tomornm KBeGek Geper cBoe Havao ot aqroHKHHCKOro cioBa Kebek, uto o3Havaet «y3kuit mpoxom.
AJNTOHKHMHBI UCTIONH30BAIIM 3TO HANMEHOBAHHKE /I 0003HAUYEHMSI MECTHOCTH BOKPYT COBpeMEHHOro ropoja Kseodek,
rae cyxaercs pexa Cs. JlaBpenTus [7].

Kananckuii muareuct Jxoppk I'eHpr ApMCTPOHT OAYEPKUBAET, YTO CIIOBO ‘KeHek’ BCTPEUAETCS TAKKE B SI3bI-
ke Hapona Kpu u Hapona Mukmak, 0003Ha4as To ke camoe. B panuux (paHIry3ckux paboTax, ONMCHIBAIONINX 3EMITH
Hogoit ®panmmy, mo cIoBaM aBTOpa, OTAABAIOCH HpeanoureHue Hanucanuio Kebec, xors Camioons ne lamien
nHcan Ha3BaHHE OCHOBAHHOTO UM ropoaa Quebecq [6, p. 269]. [TomuMo yka3aHHBIX BEIIIE OBUIH, @ B HEKOTOPBIX
MHCHCKHX s3bIKaX M 70 CHX IIOp OCTAIOTCS PAacIpoCTpaHeHbl u Apyrue opdorpaduueckue Bapuantsr: Cabecke,
Kephek, Gepeg, Kebbek u ap. [11, p. 559].

K npyrum HanGosee U3BECTHBIM HAMMEHOBAHUSIM MHAEHCKOTO MTPOUCXOXKICHNUS, BXOAAIINM B KBEOESKCKHN TOMO-
HUMUKOH, oTHOCATCs: Saguenay, Chicoutimi, Rimouski u mp.

He Bcerna npezcrapisieTcss BO3MOXHBIM OIPEJIENIUTh, KAKOW MIMEHHO M3 SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJOB SIBJISETCS HC-
TOYHUKOM TOTO WJIM MHOTO TOTIOHMMA, HECMOTpPS Ha TO, YTO aBTOXTOHHOE IPOMCXO’K/ICHHE HANMEHOBAaHUs HE CTa-
BUTCS 110J] coMHeHHe. OJJHaKo OBIBAIOT CiTydyad, KOTAA pa3HbIe YYEHbIC-TOMOHUMUCTBI MPUXOAAT K MPOTHBOIOJIOXK-
HBIM BBIBOJIAM OTHOCUTEIIHHO STUMOJIOITHH TOTO MM HHOTO TornoHuma. Hanpumep, ropony Gaspé kBeGekckuii Tomo-
uumuct JKan Ilyapse (Jean Poirier) Bcnen 3a 6ackckuM dtrMonorom JI. MudeneHa MpuIHCHIBAET MPOUCXOXKICHHAE
ot Gackckoro cnoBa gerizpe, kerizpe (yoexumie) [14, p. XXXVI]. b. AccuHuBH, B CBOIO 04epelb, YTBEPIKAACT, UTO
Ha3BaHHE Topoja OepeT cBoe Havyalo B sA3bIKe MUKMak [7]. Cxoxee cI0BO JESPEJ MCIIOIb30BaJIOCh 3TUM HApPOJOM
B 3HAUCHHH «KOHETI, TIpeIen» A1l 0003HAYCHUS CEBEPHBIX TPaHUIl TeppuTopud npoxusanus [9, p. 300]. CymecTtByeT
TAaKKe TOYKA 3PEHHs, COTJIACHO KOTOPOH B OCHOBY TomoHMMa Gaspé Jerio MMsi MOpTYrajibCKOro MOpPEILIaBaTeNs
u mytemnecTBeHHuKa ["ammapa Kopre Pearst, koTopsrit nccnemosan 3emiu peruona Jladbpamop [11, p. 235].

VYuacTHUKY nepBbIX 3kcnenunuii B HoBbiit CBeT B pe3ynbTaTe TECHBIX KOHTAKTOB C KOPEHHBIM HaceneHueM Ka-
HaJIbl MCIIOJIB30BAIIH 7SI 0003HAYCHUS TOW MM MHOM MECTHOCTH abOpuUreHHble HauMeHoBaHUs. OHaKO ¢ IpUOBI-
THEM TIEPBBIX KOJIOHU3ATOPOB, IPEACTABUTENEH aJMUHUCTPATUBHBIX U PEIUTHO3HBIX HHCTUTYTOB, 4 TAKXKE CEHbOPOB
n3 ®paHKK Havalcst akTUBHBIN TpoLiecC CO3anusl (PppaHIly3CKUX UMEH /st 0003HaYeHHs 0CBauBaeMON MECTHOCTH
U reorpadpudeckux 00bekToB. [1o maHHbIM TOMOHMMUYECKON KOMHUCCUU MPOBUHIMKA KBeOEk, KBEOCKCKHIA TOMOHU-
MHUUECKHH Koprmyc HacuuThiBaeT npuMepHo 80 000 HanmMeHOBaHWI Ha (paHIy3CKOM si3bIKe. MHOTHE TOIIOHUMBI,
UCTIOJNB3yeMBIE M B HAacTosAIIMe JHH, ObutH npuaymanbl CamionneM e lllamruieHoM, B 4acTHOCTH OQUIMAIBHO 3ape-
rHCTpUpOBaHHBI TomornM Chute Montmorency, Takxe U3BeCTeH M UCIIONB3YeM MECTHBIM HACEICHHEM B BapHaHTE,
NpEITIOKEHHOM BEJIMKUM MyTeniecTBeHHuKoM, — Sault de la Montmorency [Ibidem, p. 453].

MHorne MeCcTHOCTH, MyHHIIMIIAJIUTETHL, TOPO/a 1 AEPEBHHU HOCST MMEHa (DpaHITy3CKHX CEHbOPOB, KOMY OHH OBbLIH
naposanbl. Hanpumep, myanimnamuter Neuville momyait ceoe HazBanue B 1679 roay B yecth wieHa BepxoBHoro cose-
ta HoBoit @panrmm n Xpanurens nedateit Hukoms Hronona ne Hesmmb (Nicolas Dupont de Neuville) [10; 11, p. 374].

Taxum o6pazom, B XVII-XVIII BB. akTHBHO (hopMuUpyeTcsi caMblii 00 BEMHBIH ITACT COBPEMEHHOTO KBEOEKCKOTO
TOITOHMMHKOHA, KOTOPBII COCTABJIAIOT TONOHUMBI Ha (hpaHITy3cKOM si3bIke. Kak ObLTO OTMEUEeHO paHee, Uit OCBOe-
HHsI HOBBIX 3eMeiib 13 PpaHiuu npuObiBany npeacraButesy LlepkBu, aIMHUHUCTPAIH, 3HATHOTO COCIIOBUSI, ITyTe-
IIECTBEHHUKU U UCCIIEIOBATENN. B CBSI3U € 3TUM B OCHOBY TOTO MJIM HHOTO HAMMEHOBAHUS, KOTOPOE KOJIOHU3AaTOPHI
JaBayy reorpad@uueckuM oOBEKTaM M MECTaM, BCTPEUaBIIMMCS Ha MX IyTH, 3aKJIaJbIBAIMCh PAa3HbIE JIUHIBOKYIIb-
TYPOJIOTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH.

MHor#e TOMOHUMBI, 3TUMOJIOTHS KOTOPBIX BOCXOAUT K MEPHOy 0CBOeHUSI HOBBIX 3eMeb, TOJTydanu CBOM Ha3Ba-
HUS B YECTH TOTO WJIM MHOTO CBATOTO. [lepBble MOCeIeH sl CTPOMIIMCH BOKPYT LIEPKOBHBIX IMPUXOJIOB, IOATOMY HET HH-
Yero yIMBUTENHFHOTO B TOM, YTO OHHM IOJyYaJdHd PEMIMO3HO 3HauMMble MMeHa. OJHAaKO 3aKperuieHHe TONOHHMOB
¢ npeukcoM Saint(e)- B COBpEMEHHOM KBEOEKCKOM TOIOHHMHYECKOM KOpITyce OOBSICHACTCS PsiioM IpuurH. B nepByro
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oyepenb — BBICOKUMH PEJTMTHO3HBIME YCTAHOBKaMH KBEOEKCKOTo o0IecTBa BIUIOTH 10 cepearHbl XX Beka. Ha mpo-
TshKeHNH Bcer uctopru Keebeka LlepkoBp urpana ogHy W3 TIIABEHCTBYIOIINX POJIEH B JKU3HU MPOBHHIMH. VIMEeHHO
KaToJIM9ecKasi Bepa, HapsAy ¢ (paHIy3CKHM S3BIKOM, ObllIa HEOThEMJIEMOH COCTABIISIONICH 00beANHEHNS U OOPHOBI
(panKoroBOpsIIero HaceneHus KaHaapl ¢ aHITIOroBOPSIMM OOJIBIIMHCTBOM. SIPKUI IPHMeEP MBI BCTPEYaeM B KyJlb-
TOBOM KBeOCKCKOM pomane cepeauubl XX Beka «Les Plouffe» (Cembs Ilnyd): «Au mot ‘protéstant’ prononcé pour la
premiere fois, les Plouffe eurent un geste de frayeur inconsciente. <...> Cécile pensait : — Je me le disais bien qu’il
avait des yeux pas catholiques!» [13, p. 30]. / B nepeviii paz ycaviuiag ciogo «npomecmanmy, 6Cs. Cembsi HEOCO3HAHHO
coopoenynace om yxcaca. Cecunv oymana: — A max u 3nana, He kamoaudeckuil y Hezo 63210!

PacnipocTpaHeHHOCTH TOTIOHHMOB € TipeduKkcoM Saint(e)- cnocoOCTBYeT He TOJBKO BiusiHue LepkBu, HO U oxHA
W3 HOMUHATHBHBIX Tpanuuuii KeeOeka. Kak oTMeuaroT cocTaBUTENN TOMIOHUMHYECKOTO CJIOBapsi, paHee Uil KBe-
OEKCKOM TOMOHUMHUY OBLIO PACIPOCTPAHCHHBIM SIBICHUEM «BO3BOJAUTH B PaHT CBATHIX» MMEHA MHPSH, BBICTYIAIO-
IIHEe COCTABHOW YacThi0 TOMOHNMA. CHMITTOMATHYHBIM IPHMEPOM SIBJISETCS HAMMCHOBaHKE MyHHIMTanuTeTa Baie-
Sainte-Catherine. Ecniu monHTepecoBaThcsi STUMOJIOTUEH JAHHOTO TOMOHMMA, TO, COTJIACHO OJIHOM M3 THIOTE3, OH
HE BO3HOCHUT JaHb CBATOM, a uecTByeT HeKyto KaTpuHy, koTopas mpokuBasa B Toi MectHocTd B XIX B. [9, p. 50].
CoracHo Jieren/ie, 3Ta JICByIIKa 110 HEU3BECTHOM NMPUYHMHE B30ILIa Ha OOPT KOpabJist, HO OblIa 3aMeyeHa KOMaH 0
JIMIIb CIYCTS KAKOE-TO BpeMs Tociie oTIuibIThs. [locne oOHapykeHus ee BbICAIUIN B OnmKaiiieil raBaHu, KoTopas
MOJTy4WJIa Ha3BaHUE B €€ yecTh. J[aHHas rHrmore3a HE MMeeT JOKYMEHTAILHOTO NOATBepxkaeHus. bonee Toro, nan-
Hasi MECTHOCTh yxke B cepeauHe XVIII Beka Obla HaHeceHa Ha kapty oTioM JlopoMm (pére Laure) mox mmeHem
Ance a la Catherine. Tem He MeHee CYIECTBOBAHHE JIETSH/IBI, a TAK)Ke BapHaHTa HaMMEHOBaHWs Ge3 mpedukca
Sainte- M03BOJSIET HaM yOEOUThCA B CYLIECTBOBAHHU U PACIPOCTPAHEHHOCTH TPAAULIUK «OCBSILIATH» MHUPCKUE aH-
TPONOTONOHUMBI. HebolrbIioe nocenenne y raBaHu MOCTENEHHO Pa3pacTaioch, noinydus B 1903 romy craryc MyHH-
mumanurera. Odunnansro TomonuM Baie-Sainte-Catherine 6511 3akperien B 1984 roay [11, p. 38].

Mo ci0BaM M3BECTHOTO OTEUECTBEHHOrO CIIEMAIMCTA 10 MMeHU codctBeHHOMY A. B. CynepaHckol, «B H3BecT-
HBIX HAM MEHaX COOCTBEHHBIX aKKyMYJIUPYETCs Hall )KM3HEHHBIH OMBIT, HAIIM CBEICHHUS O MHOTHX SKCTPaJMHIBH-
crudeckux ¢axrax» [2, c. 136]. 113 paccMOTpEHHBIX BBIIIE MTPUMEPOB MBI YK€ MOXKEM CYJIUTh O HEKOTOPBIX LICH-
HOCTHBIX OPHEHTHPAX KBEOEKCKOro oliiecTBa. B mepByro odepens, pedb WACT O MyJbTUKYJIBTYpaTH3Me Kak OJHOM
n3 6a30BbIX HeHHOCTell. [ToauTrKa coXxpaHeHus1, TPOABMKEHUST U O(UIMAIBHOTO 3aKperuleHNs1 aDOpUIeHHBIX Ha3Ba-
HHH, 6ECCIIOPHO, CBUIETENBCTBYET O 3HAYUMOCTH KYJIBTYPHOTO 0OMEHa JUIsi COBPEMEHHOTO OOLIECTBA IIPOBHHIIMH.
B odurnansHoM ruze mo Keebeky, omyOInKOBaHHOM IPaBUTEILCTBOM MPOBUHIINMY, YKa3aHo: «Le Québec encourage
I’échange entre les cultures et le rapprochement entre les communautés et reconnait [’enrichissement que constitue
la diversité» [5, p. 12]. / Ilpasumenvcmeo nposunyuu Keebex noooepoicusaem KyiomypHulil 0OMeH u cOnudiceHue
PA3HBIX SMHOKYIbMYPHBIX COOOWECme U NPU3HAem, Ymo MHo2000pasue o3Havaem obozaueHue.

[MpuHUMNY MyNBTHKYJIBTYpaln3Ma OTBEYAaeT COXpaHeHHe W oduIManbHOe MpH3HAaHHE KBEOEKCKUX TONOHHMOB
Ha aHIVIMHCKOM s3bIke. HecMOTpst Ha TO, YTO €AMHCTBEHHBIM O(GHUIHAIBHBIM S3BIKOM MPOBHHIMHN SIBIISiCTCS (QpaH-
ITy3CKH, aHTTTUICKUH MIacT TOIOHUMHUYECKOH JIeKCHKH cocTaBisieT 12%. Hanuume u pacipocTpaHeHHOCTh aHTJIO-
S36IYHOM TOTIOHNMUHY B KBeOeke 00BsICHICTCS PAOM HCTOPUIECKHUX, reorpaduiaecKix, SKOHOMUIECKUX U KYJIbTYp-
HBIX npuunH. OduimanbHOe 3aKperuieHHe U MPOIBHKEHHE TOIIOHUMOB Ha aHTIIMIICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET OJI-
HOMY W3 TJIaBEHCTBYIOIIMX MPUHOMIOB paboTsl TonmoHmMuueckoll komuccun KBebeka — «a respecter les noms
consacrés par un usage constant et exclusif, qu’elle qu’en soit la languey [14, p. XXXVII] / umume umena, 3axpen-
JIeHHble NOCMOSHHbLIM U 00WUM Ol BCEX UCNONb30BAHUEM BHE 3ABUCUMOCU OM 5A3blKa. TONOHUMBI aHTIIMHCKOTO
TIPOMCXOKICHHS MOTYT KaK TIOJIHOCTHIO COXpaHATh aHrmiickoe Hamucanue (Ayer’s Cliff), tak u umers Hekuit KoM-
MOHEHT Ha (paniry3ckoM si3bike (Baie-James, Le Davy Jones Locker).

Jl71st OLIeHKH cOCTaBa COBPEMEHHOI'O KBEOSKCKOIO TOIIOHMMHUKOHA CUHTAEM LIeNIeCOO0Pa3HBIM MPUBECTH CIICAYFO-
mee paccyxnenue XKana [lyapwe, nmonaratomero, uto Tononumus Keedeka coctout us, «d une part, les noms qui
témoignent des apports successifs des peuples et nations indigenes et exogenes qui ont peuplé ou fréquenté le
Queébec et, d’autre part, une toponymie dynamique qui refléte des situations et les valeurs de notre tempsy [Ibidem] /
¢ OOHOU CIMOPOHYL, UMEH, KOMOPble C8UOCMETbCMEYIOM O NPEeMCMBEHHBIX C8A3AX KOPEHHLIX U He KOPEHHbIX HApO-
006 u Hayutl, komopyvle Haceasnu Keebex unu wacmo nocewjany meppumopuio NPOSUHYUY, U, ¢ OPYyeoll CIMOPOHbL,
OUHAMUYECKOU MONOHUMUU, KOMOPAS OMPAXCAEm COBPEMEHHbIe CUMYAYUL U YEeHHOCTIL.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHbIE HaMH OCHOBHBIE JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHAE XapaKTEPUCTUKU KBEOEKCKOIi
TONOHMMHH BBIBISIIOT €€ TeTePOreHHOCTh, YTO MOXKHO PaclieHMBaTh KaKk OCHOBHYIO TOIIOHUMHYECKYIO JOMHUHAHTY.
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TOPONYMY OF QUEBEC: LINGUISTIC-CULTUROLOGICAL ANALYSIS

Bolotina Kseniya Eduardovna
Peoples’ Friendship University of Russia
ksenia.bolotina@mail.ru

This article examines the main linguistic-culturological characteristics of modern Quebec toponymy. Toponymical vocabulary is
one of the most topical subjects of research in various fields of scientific knowledge that reveals and/or confirms important pro-
cesses taking place in the society. The purpose of this paper is to identify the basic cultural values of the residents of the Cana-
dian province of Quebec by means of the linguistic-culturological analysis. The conducted analysis is a step towards the recon-
struction of the Quebecers’ linguistic worldview.

Key words and phrases: toponymicon; proper name; linguistic worldview; Quebec national version of the French language;
cultural linguistics.

YK 81°33

B cmamve ananuzupyemces memaghopa 3omounsnoa 6 uouocmuie co8PEMEHHO20 AMEPUKAHCKO20 NOIUMON02a Anpu
JKupy. Hccnedosanue norumudeckux memaghop 6 uOuocmuie 8semcst akmyaibHbiM, MAaK KaK RO3680Jisem COYUymy
HO-HOBOMY 832/I5IHYMb HA YICe U3GECHHbLE S6TIeHUs U COObIMUsL Mupogoil noaumuku. Tlocpedcmeom memoooe KoH-
YenmyanibHo20 aHaIu3a u Qpetimogozo MoOeIUPO8aHsl GbIsGNIEHbI OCHOGHbIE (DPEMbl U CLOMbL, PEnPe3eHmMupyio-
wue nonumuxy CILIA xax paspywumensiylo 30MOU-ROIUMUKY, XAPAKMEPUIVIOWYIOCS OCYUWeCmEIeHUeM NOAUMuYe-
CKO20 HaCumusi HA0 npaeamu u ceobodamu epaxcoan. Mccneooganue noxasano, ymo 6 uouocmuie Aupu Kupy
npeocmaeienvl maxkue memaghopuieckue npusHaxu, coruscarowue obpas zomou u nosumuxu CILIA, kax «Cmpem-
Jienue K paspywenuroy, « Mup cmepmuy, «noedanue mo3208» u opyaue.

Krouesvie cnosa u ghpasei: Metadopa; noaurndeckas Meradopa; Gpeiim; GpeiiMmoBoe MOICTHUPOBAHUE; HTUOCTHUIIB;
MOJINTUKA; 30MOH.

By:xeHHHOB AJieKcaHAP JAyapAOBHY, K. QIO H.
Ypanvckuii 2ocyoapcmeennviii nedacocuyeckutl yrugepcumem, 2. Examepunoype
alexandrebougeninov@mail.ru

30MBUJI9H/ KAK IOPTPET AMEPUKAHCKOM IMMOJIMTUKU B UJIMOCTUJIE AHPH KUPY

B coBpeMeHHOI MOIUTHYECKOH IMHTBUCTHKE MeTadopa MPU3HAETCS OAHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB KaTeropu-
3alUM M KOHLENTYaJH3aliH, CTPYKTYPHUPOBAHUSI U UHTEPIPETALMH MTOJUTUUECKHUX SIBICHUH M coObITHi. MHOrO-
YHCJICHHBIC UCCIICIOBAHUSI MOJIMTHYCCKOTO AUCKYPCa MOCBSIICHBI H3YUCHUIO PA3IHYHBIX TUIIOB MeTadop: 300Mopd-
HOWH [2], TeaTpanbHol [5], rpaduyeckoii [7; 10; 11], mopOuanbHoii [8] u ap.

Kak ykaspBator O. B. bynaes u A. I1. UynuHoB, «rnaBHast QyHKIUS MMOJIUTHYECKON KOMMYHHUKAIMU — Oopbba
3a TIOJIMTHYECKYIO BJIACTh HA OCHOBE HMCIOJIb30BaHUSI KOMMYHHUKATHBHON JIESTENbHOCTH: TOJIMTHYECKAsT KOMMYHH-
Kalys NpU3BaHa OKa3aTh MPsIMOE WM KOCBEHHOE BIMSHUE Ha pacupeneneHue Biacti» [3, c. 90]. Hemp3s He oTme-
TUTb, YTO MOJMTHUYECKHE TEKCTHI 3a4acTyI0 HAIPaBJICHBI M Ha CaMy IOJIMTHKY, HallpuMep, ¢ LEeNbI0 KPUTHIECKOTO
WCTOJIKOBAHMSI CIIOXKUBILEHCS MOJIUTHIECKOH cUTyaruu. TakuM MOJINTHYECKUM TEKCTOM SIBJISIETCS. M KHUTa aMEpHUKaH-
CKOTO TOJINTOJIOTa M KyJbTyposiora, nenarora Aupu XKupy (Henry Giroux) «30MOHM-TIONMTHKA M KyJIBTypa B 310Xy
Ka3uHO-KanuTanu3May («Zombie Politics and Culture in the Age of Casino Capitalism»), Hanmmcannas B 2011 romxy
¥ TiepeBeieHHast Ha pycckuit 5361k B 2015 romy [4].

B cBoeii kaure nmpodeccop Kupy paccmarpuBaeT COBPEMEHHYIO aMEPHKAHCKYIO ITOJUTHKY (TOABI MPaBIECHUS
Jbx. byma n b. O6amMbI) kak 30MOH-TIOJMTHKY, CO3[aBas TJo0albHyI0 Metadopy Xomsdero Tpyma. Llenbio maHHON



